
PERJANJIAN KERJA REKALIBRASI
RECALIBRATION EMPLOYMENT CONTRACT

Perjanjian kerja ini dibuat oleh :

This Rer:alibrcrtion Entplovntent Contract is ntode b,v

Nama Syarikat/
Compant,'s lr{ante

Nama Pengarah
Company Directctr'

No. IC / Paspor/
Passport ltlttmber

Alamat Syarikat
Contpcrn.v's Address

No. Telp Pejabat
U/i"e Phone Ntrntber

Email Syarikat
Company's e-maii

Sektor
Sector

Nama Pekerja
Intlo nesian Worker'.s l{qme

No. Passport

Tempat&Tanggal lahir
Place&Date rt Birth

Alamat tinggal Pekerja di
Indonesia
Worker's adclress in lndonesia

ANN BEAN SPROUTS

LEE I(EE YUAN

930526-01-s807

NO 17, JALAN PISANG, TAMAN PANTAI,
83OOO BATU PAHAT. JOHOR.

0167165393

ann beansprouts@outlook.con\,

\r.

1\{anufacturing

("Selanjutnya dinamakan PEMBERI KERJA/EMPLOYER") dengan

Provinsi
Prot,ince

Kabupaten Kota
Cit.1,

lr-o. HP Pekerja
Mobile phone

Nama Suami/ Isteri/ Orang Tua/
Wali/ Ahli Waris
Name oJ'Htshend/ WiJb/ Parents/
Funtily/ B en efic:i o nt's

Nomor Telp / Hp (keluarga)
Phone Numher of Farnily

ANDI

c5271953

AMBUNG . 1971-12-3r

AMBUNG MASBAGIK TIMUR
KECAMATAN AMBUNG
KABUPATEN LOMBOK TIMUR

Nusa Tenggara Barat

Kabupaten Lourbok Timur

0167165393

SUMAWATI

087763360020

Warganegara lndonesia, ( selanjutnya dinar.nakan "PEKERJ AIWORKER" ).
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Pemberi Keria/Majikan dan Pekerja sepakat untuk menandatangani Perjanjian Kerja
berdasarkan hukum dan peraturan perundangan yang trerlaku di Mala-vsia dengan syarat dan
ketentuan sebagai berikut:
The Employer end l\lctrker herelry agree to enter into an Emplo.t:menl Contruc:t, in crccorclanc:e to lhe
llfalat,sictn lavls and re gututions, wilh the /bllov,ing terns and conclition-t:

TEMPAT KERJA/ WORKPLACE

a. Pemtreri kerja hanya akan mempekerjakan Pekerja dalam jabatan sebagaii
The Employer shall onlv entplol,- htdonesia Migrunt l?orker
as : Operator Pro d u ction

b. Pekerja hanya diperbolehkan bekerjtr untuk Pemberi Kerja di lokasi kerja yang beralamar dir'
Indonesian Migrant Worker shall only ullov,ed to v,ork y,ith Eruplq,ers
at:lY0 17, JALAI{ PISAI{G, TAMAN PA|\TAL,83000 BATLI PAHAT, JOHAR.

MASA PERJAI{JIAI{ KERJA/ DURATION THE CONTRACT OF EMPLOYMENT

a. Jangka Waktu Perjanjian Kerja ini adalah ! (satu ) tahun sejak tanggal perjanjian kerja dengan
kemungkinan perpanjangan paling lama 1 (satu) tahun berdasarkan kesepakatan bersama.
The durotion o.f this Employment Contracl shall be fbr I (one) vears from the confirmation date
o/ the Eruploymefit Contract b,t both 7;artie.s v,ith the
exten,\ion based on mtttuql agreement.

a mcrximttm I (one) ltear

b. Berdasarkan persetujuan bersama antara Pemberi Ketja dan Peke{a , anjian Kerja dapat
diperbarui, setidaknya 3 (tiga) bulan sebelum berakhirnya masa berlaku Pas Lawatan Kerja
Sementara (PLKS).
Sub.iecl to mutual consenl nJ'the Emplo,ver and Indonesien Migrant l{orker. lhe Emplovment
Contract may be renewed at least 3 (three) ntonth,c before expiratictn of'working ,-isa.

c. Dalam hai Perjanjan Kerja diperbaharui, Pemberi kerja dapat menaikkan upah minirnum
Pekerja Migran indonesia dengan mempertimbangkan perfbrma kerja dan jumlah keseluruhan
masa kerja Pekerja Migran Indonesia.
In the case the Emplol;ment Conlrac:l is being renewed, the Eruplo,,-er may raise the minimunt
wage.\ of the Indonesian Migrant llorker taking into ercc:ount the w,csrk perJbrmance and the
lolql w,orking lterictd o.l'the Indonesian Migrant Worker.

d. Pernbaharuan atau perpanjangan Perjanjian Kerja rvajib/harus diberitahukan oleh Pemberi Kerja
ke Perwakilan Republik Indonesia di Malaysia melalui sistem yang diajukan oleh Pemberi
Kerja/majikan setidaknya 3 (tiga) bulan sebelum berakhirnya masa berlaku Pas Lawatan Kerja
Sementara (PLKS)"
The renewal or extensi.on o/'the Emplo)lntent Contract shqll be notified by the Employer to the
Indonesian Mission in Peninsular/Sabah/Saruv,ak through the q,stent/ctnline submitted bt, the
Employer at lea.rt 2 (ttto) months hefore the expirution o/'tt'orlring ,-istt.

BATAS UMUR PEKERJAAN/ WORKER AGE LIMIT
Batas umttr pekerja yang dapat bekerja dalam program Rekalibrasi Tenaga Kerja ini adalah minimal
l8 tahun dan tergantung lulus tes kesehatan (Fomema).
The age limit /br worker u,ho cqn v,ork in lhi.t Labot'Recalibration pt'ogram is at lea,st lB ttecu"s olcl
ancl clepencling on v,hether he/:;he pa.sses the mecliccil test (Fomema).

1.

2.

3.

-Pbe/
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4. TUGAS DAN TANGGUI{G JAWAB PEKERJA/ WORKER'S RESPONSIBILITIES

a, Pek-erja harus senantiasa menunjukkan mutu kerja yang baik dan mematuhi semua arahan yang
diberikan oleh PEMBERI KERJA melaiui petugas yang ditLurjuk.

Workers have to always deffionstrate good w-orking qualitv ancl compl.,t trith all the insfi'uctions'

given b-; lhe Emplo.yer throtigh the opStoititt:tl rffir:ers.

b. Pekerja harus bekerja untuk PEMBERI KERJA ataupun syarikat ini saja dan berlanggungjawab
dan penuh dedikasi atas segala tugas yang diberikan.
Worker,s are only allov,ed lo v,ork v,ilh this Entplover or (:ompan,v ancl must he respctnsible and

fully dedicated in ctll assigned tosks.

c. Pekerja harus selalu menjaga tingkah laku, budr bahasa dan senantiasa menghonnati PEMBERI
KERJA atau r,vakil-wakilnya, rekan sekerja dan rnasyarakat sekitar.
Worker.v must alv,a),s hehctve politely, courteously ond respec:tfitllv to Employers or their
repr e s e n t at i'0, es. c o I I e ttgu e s a nci t h e s u rr ott n d i n g c o nmnt iiity.

d. Pekerja harus menghormati budaya, tata-susila dan cara hidup masyarakat setempat clan hukum
Malaysia.
Enrplo.vees ruust respect tlte culhre and cusfom)' cJ the l.ocol comntuniv and comply u,,itlt

applic:able laws qnd regulations in Malay.tiu.

e. Pekerja harus bekerja sesuai dengan jabatan dan tugasnya seperti yang tercantum dalam kontrak
kerja dan Pas Lawatan Kerja Sementara.

Employees must work occording to their posilion and dtrties as sluted in the ernplo.vment

conlra{:l cmcl TerupororT Work tr'isil Pernrit (PLKS)

f. Pekerja harus mematuhi semua peratllran yang ditetapkan oleh syarikat seperli yang tertera di
dalam buku peraturan dan syarat-syarat kerja serta peraturan yang dibr,rat untuk asranla syarikat
sesuai aturall yang berlaku di Malaysia.
Emplot,ees nutst c'omply u,ith ull rules sel b1: the cotnpan); cts slated in the nrle l:ook, u,orking
conditions crnd regulations made for the company dormitory', in occortlunce v,ith the appl icable
regulut iorts in Malay:;ia.

g. Pekerja tidak dibenarkan membawa keluarga dan tidak dibenarkan pula menikah dengan
sesama pekerja atau dengan pekerja asing lainnya ataLr dengan penduduk setempat tanpa izin
khusus dari Kerajaan Malaysia.
Emplovees are not allowed to bring their /'amilies ond are nol allov,ed to tnena, /bllou,
emplo.y-ee or other .fbreign w*orkers or locql resiclents v,ithoul spec:ial permissiott fi'ont the

gavernment.

h. Pekerja cliberikan sanksi atau dikenakan tindakan DISIPLIN jika terbukti melanggar
perjanjian atallpun undang-undang di Malaysia.

mity- be given sanctions or be suhject to disciplinary action if proven violating u,ork
agreemenls or lq,1,s in Malaysia.

5. TUGAS DAN TANGGUNG JAWAB MAJII'{N (PEMBERI KERJA)

a) Majikan wajib rnernbayar gaji dan tunjangan pekerja setiap bulan dan paling lambat setiap
tanggal 7 pada br-rlan berikutnya disertai bukti pembayaran gaji setiap buian.
Emplol,ers are required to pay salaries ond employee beneJits etten' ntontlt snd no later thqn
the 7th ctf the lbllow,ing month, ctlctng **ith the proo/ o/'pcn,nrent of' the monthl.l; salu'.v. to the
worker's bonk erccount.

b) Majikan rvajib menguruis perpanjangan kontrak kerja yang disahkan oleh KBRI/KJRI setiap
tahun jika majikan dan pekerja setuju untuk memperpanjang masa kerja dan PLKS dalam waktu
2 (dua) bulan sebelum berakhilnya masa kontrak kerja sebelumnya.

l,j!d,r i j: i.ili,.t t. i.,t,rir ^ _)tr.i,
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Eruplrryer is obliged to arrttnge.fbr un extension of' the ernplovment t:ontract that i.y confirmed
by- the ErnbassylConsnlate General of'the Republir: ol'lndonesio evert; year if'the Emplot,er and
Employee agree to extencl the v,orking period us well as the Temporart, Work Yisit Permit
(PLKS) within 2 (twa) ruonths prior to the expirtrtioru ol the previotrs employ-ment c:otttroct.

c) Majikan tidak boleh mempekerjakan pekerja- selain daripada tugas dan pekerjaannla st-suiii
dengan jabatan pekerjaan dalam kontrak kerja dan Pas Lawatan Kerja Sementara.
Employers are not alloweLl to emplcty the employees other tltan their duties and w*ork in
at'tordance with the work contract anti Ternporan, Work Yisit Permit (PLKS)

d) Majikan u,ajib bertarggung jawab men-vediakan peralatan dan perlengkapan ker.ja bagi
keselamatan pekerja secara cuma-Cuma
Entplovers mu,st be responsible to provide worli tools und ecpriprnent.for the salbty or y,orkers.

lree o/ charge.

e) Majikan hartLs menyediakal waktu bagi pekerja untLrk beribaclah sesuai agamanya dan istirahat
yang cukup selama jam kerja sesr"rai dengan Undang-tindang Ketenagakerjaan.
Entployers are obliged to provide opportunities fbr workers to perform v,ctrshit according to
their religion cmd atlecluale rest dttring working hozrs iti ac'cctrclance with the hIalal;sian
Employment Act.

f) Majikan hartts menyediakan akomodasi atau tempat tinggal bagi pekerja dengan f-asilitas
kebutuhan dasar pekerja yang layak sesuai dengan akta standar rninimum perumahan dan
fasilitas pekerja 1 990.

Entpiovers crre obliged to provide accomruodation or lit'ing quarters lor employ;ees v,ith basic
needs facilities as stated in the Emplo),€es' Minimuru Standard of Housing, Accontmodations
and Amenities Act I990.

g) Majikan harus membayar dan menangung biaya rekalibrasi. levy, FOMEMA dan semua biaya
pembayaran program rekalibrasi tenaga ker";a dan tidak ada pelnotongan gaji atau l-,ayaran yang
menj adi tanggun gan pekerj a.

Employers are required to pav the ret:al.ibration.lbe, levy, FOA.[\fu{A und oll other reculibrqtion
progrqm costs, crnd there crre no salary, deduction ar ony petmenls which are the respou.sibilit.t'
oJ the u,orkers.

h) Majikan dilarang melakukan penrotongan gaji pekerja dan/atau meminta pekerja untuk
membayar selnua biaya pengurusan Rekalibrasi Tenaga Kerja termasuk biyaa Rekalibrasi, levy.
proses, visa. FOMEMA atar.r biaya lain yang harus ditanggung majikan.
Emplovees are prohibited from deducting w*orkers'vlages andior asking workers to pa-v all
cttsts .for rec:alibration fbe, levy, proc:essing, visas, FOMEM4 or any other costs thqt must be
borne b,v the employer.

i) Majikan atau pihak lain dilarang memegang dan nrenyimpan paspor pekerja dengan alasan
apapun.

Emplol,-ers or any other purties are prohibitecl .l)'ont holding und keeping entplot,ees'pqss])ort.\

Jbr any re{tson.

j) Majikan harus bedanggung jawab jika pekerja bekerja tidak sesuai dengan posisi pekerjaan dan
Pas Lawatan Kerja Sementara dan majikan siap menerima sanksi hukum atas pelanggaran
terhadap Undang-Undang Keimigrasian dan/ atau Undang-Undang Ketenagakerjaan Malaysia.
Employ-ers must be responsible i/'the.v'orker does notwork in acccsrdancewith the jab i;ositi.on
and Temporary Work Visit Permit (PLKS), and the eruplovers are apt to acc:ept the le.qttl
,sanctions.for violations o./'the Immigration Act and/or the Malavsian Emplo.vment ,4c:t.

k) Majikan berlanggungjawab untuk menyelesaikan pembayaran biaya pengobatan pekerja asing
sekiranya tidak dilunasi oleh pekeqa asing selama periode kontrak kerja atau Pas Lawatan
Keria Sementara.

l)..{,'li lr'}; ti r l,rl ll f ;",,t',:,,".li;.i 1+4
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Ernplover's a/'e respon.\ible for pct.\'ing o// the./breign tvorker's meclic:a! expenses il it is nrst
settled by the fbreign worker during ihe emplctyment contrdct periorl or Tentpor.crrlt Work l/isit
PL'rtnit rPLKfl.

l) Maiikan dilarang dan befianggung jarvab untuk trdak mer.notong gaji pekerja atas semua biaya
pengLrrusan Rekalibrasi Tenaga Kerja ini.
Enqtloyers qre not allowed ancl respansible.fbr nol clechrciing v,ttrlrers'saiories for oll co,s,ts ,f'
t h is re c: ct I i brutio n pro grtr m.

m) Maiikan harus befianggung jarvab membayar biaya pemula-ngan pr:kerja asilg ke 6acrah asal
peker-ia dan melaporkan ke Kedutaan Besar/Konsulat Jencleral Repultit Irrionesia. apabila
pekeria telah dipastikan mengidap penyakit berbahaya, penyakit menular, tidak dapat bekerja
lagi,sakit' perjanjian kerja telah berakhir',meninggal dunia atau tidak lulus Rekalibrasi renaga
Ker1a.

Emplo'vers ctre responsihte to pa-r-.fbr the costs o.f'rehtning the /breign y,orker to his/her area oforigin crnd reltort it to the EmbassyiConsulate General o/ the Repttitlic oJ'lnclonesia, n,lten it isconfirmed thut he/she has a clangerotts tlisea,ve, aru inlbcrior.ts cli^seqse,illness,, is tutqhle tcs work
ail1;111evo, the employntent conlracl has endecl, cleceasecl, or .ftriterl in lhe labor. rer.alibratirn
pr0gt qfi1.

n) Maiikan harus mengurus perpanjangan kontrak kerja ke Kedutaaan atau Konsulat Indonesia jika
kedua pihak sepakat untuk memperpanjang kontrak kerja dan sebelum pengurusan
perpanjangan pLKS.

Emplayers shall arrange the extension of the employme.nt conlrqct to the Entbassy/(lonsulate
General o/'the Repuhlic o/'Inclonesicr if'hoth purties agree to ertencl the entploymert .ontract
and it's prittr to the processing of'Temporary Work Visit permit (7LKS) e.rtensirn.

o) Majikan wajib mengikutkan pekerja pada Perkeso. asuransi kesehatar dan B.JS
Ketenagakerjaan Indonesia atau skema perlindungan asr.rransi lainnya yang diwalibkan olehpemerintah Malaysia bagi pekerja asing.
Employer^t are required to enroll lheir emplovee.s in Petkeso, health lnsurance ancl htd,nesictn
BPJS Ketenagakeriaan or olher ittsurance protection scltemes mandcrted ht, llre Melet;.si(tn
NorernntL,nt for lorei gn y.r tyf14y1.

p) Malikan harus mengurus dan memperoleh check out Memo (coM) dari pihak Jabatan
Imigresen Malaysia sebelum pekerja asing <lipulangkan ke daerah asal di Indonesia jika pekerja
tidak lulus tes kesehatan (Fomema), ti<lak luh.rs visa kerja, atau telah selesai masa koltrak kerja
sebelum PLKS herakhir dengan semua biaya kepr,iaogu, ditooggung malikan.
Employer nxusl mana3;e and obtqin a Chec:k Otrt Memo (COM) fi,om Jabatan lntigresen
Malaysia before theforeignworker is retunted to his/herplace oJ'origin in Indonesia i/ he/she
drtes not pcrss the medical te'rt (FoMElvLA), v,orking t,isct or i/'he/she r:ompletes the emplovment
contract be/bre the end o/ pLKS, with att returt costs horne b.y the Entprol,gy.

q) Majika[ harus melaporkan setiap pekerja yang lulus atau tidak lulus tes kesehatan (FSMEMA)
atau tidak lulus program Rekalibrasi Tenaga Kerja ke Kedutaan Besar/Konsulat Je,deral
Republik Inrlonesia.
Employer are required to report ever1, u,orker v,ho passes or fails the metlic:al test (FOMEMA)
or /bils the Lubor Recalibration program to the Embassy/Consulate General o/'ttte Repubtic ol
Indonesia.

r) Maiikan harus melaporkan ke Keclutaan/Konsulat lndonesia jika pekerja kabur, sakit atau
meninggal dunia.
Ernplo.t'ers have to infbrm the Erubassy/Consulctte General oJ'the Repubtic oj'Indone,si, if rhe
t+,orkers run alyay, illness ot.pass av)ctv.

s) Jika Majikan tidak melaporkan setiap pekerja yang lulus arau tidak- Iu1-rs program RTK dan

.r!r'j !:t jl. ..ri.i,:,I :i. .,.,'r -.;.;..,; -%
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tidak dipulangkan ke lndonesia ke Kedutaan BesariKonsulat Jenderal Rep'"rblik Indonesia. maka
lrajikan harus bertanggung.jalvab penuh terhadap pekerja selama berada di Malaysia.
lf Eruplwer is ./Ltiled to report lo the Erubussy/Con,yulote General of the Republit' o/ Indonesia
o/'each v,orker v,ho passes orfails the RTKprograru and he/her is nctl returne.d t() Indonesict,
then tlte Emplol,er mttst loke o fitll re,sponsihilit.l, of'the **orker when he./she is in A,lttlq,,sict.

6.

9.

GAJI DAN N,{ANFAAT/ SALARY AIiID BENEFITS

. Gaji per bulan/Sn larv per nonlh

. Tunjangan makan/rnectl ollow'crnce(iJ' anv)

. Tunjangan kehadiranlqltendanl crl1o:+unce(il' aryt)

. Tunjangan shift pagilmorning(if an.v)

Tunj an gan shift siang/a/ er no o n ( i l' a nv )

. Tunjangan shift malamlnight(i./' an1)

RM 1500.00

RM 0.00

RX,{ 0.00

RM 0.00

Rtvl 0 00

RM 0.00

7 PERHITUNGAN LEMBURi OVERT1ME CALCULATION

Pekerja yang bekerja iembur / over time, maka kerja lembur / over time-nya akan dibayar, dengan
perhitungan mengikr"rti Undang-Undang Ketenagakerjaan idi Malaysia , den-ean Lrraian sebagai
berikut :

Em7:lovee w'ho v'terks overtiine, then the u,e:rtim.e woges tril/ be pqid based on the talc:ulctians v,hich
is in accordance v;ilh the Alalaysian Employ,msnt Act, as /bllow'.s:

a. Ordinary Rate of Pay (ORP) : Gaji Bulanan

26

b. Hourly Rate of Pay (HRP) : ORP

Working Hour per Day

WAKTU BEKERJA I WORKING HOURS

Pekerja bekerja 8 (delapan) jam sehari atau maksimal selanra 45 jarn seminggu dan jadrvai I<erjanya
diatur oleh perusahaan dan harus sesuai dengan Undang-Undang Ketenagakerjaan Malaysia.
Working hours are B (eight) hottrs a day e, ntutimunt 45 6orq,.li,-e) hott's ct vt'eek ancl the v,ork
schedule is arranged by rhe cot??pany in accordanc:e v,ith the l,[ala],,sictn Ernployntent Ar:t.

CUTI TAHUNAN / ANNUAL LEAVE

Perusahaan dapat memberikan cuti kerja, cuti tahunan berbayar atau cnti darurat kepada pekeqa
sesuai dengan lJndang-Undang Kerajaan Malaysia yang berlaku di Semenanjung, Sabah dan
Sarawak, sebagai berikut;
The Compon.), should provide the ernployeev'ith paid leave , paid unnttol leave or etnergen{:), leave in
accordance w,itlt the Malavsian Emplovment Act **hit:h i.s applicable in Semena1jttng, Sahoh dan
Saruh;ak, as lttlIow,s ;

' Pekerja dibenarkan cuti pulang ke Indonesia atas biaya sendiri jika ada kematian pada
keluarganya sendiri.
Emplol,ee is enlitled to paid lear-e to return to Indonesia at his/her own expense yt:hen there is cr

member of'his/her own /amibt passed au,ay.

' Jangka rvaktu cuti adalah sesuai izin dan kebijaksanaan pihak perusahaan kepada pekerja.

8.

{.'
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10. FASILITAS/FACILITIES

a. Asrama/Accomodation

The paid leave periad is in accorclance wilh the permission ontl di,scretion al'the c,ompony to
lhe emplovee,

Pekerja harus mengor-rfir:nasi status keadaan tersebut dengan menyerahkan bukti telegraru/surat
atau surat kematianlpemakaman kepada pihak perusahaan.
The fVorker must confirrt lhe energent:,t stnltts h), delive.ring a le,!egrantilerler in/brming aboul
the cleceased or a death certiJicote to the comporyi.

Pihak syarikat menyediakan asrama yang lengkap untuk semlra pekerja asing. Namun pihak
syarikat perlu membuat peraturan dan syarat-syarat bagi sefliua penghuni yang tinggal di
asrame syarikat sesuai dengan peraturatt yang bsrlaku di Semenanjung, Sabah dan Saraw'ak.
The Emplctyer m'ust prottide accommodatictnicornplete dormilories .fbr att .fitreign v,orkers.
How'ever, the Emplc4'er should ruaking the rules and conditions apTslied trL ull resiclents li-r'ing in
the sqid dormilories, w'hich is in qt'c:ordant'e to tlte regulclions a1:plicctl:le in Semenanf tntg,
Sabah and Saruwak.

' Pekeria hanya dibenarkan tinggal di asrama yang disediakan oleh pihak syarikat dan
dilarang menempati asrama selain dari yang telah ditetapkan.
The Wctrker is only qllo**ed lo st{t.y in the dorntitory providecl h"t, lhe cotnplnv and ere
prohibited fi"om stat'ing al other drtrnrilorl,thqn 1'I)Jrut ha.s been tir:ierntined.

' Penghuni asrama yang tinggal di asrama syarikat, wajrb menjaga semua perlelgkapan
yang disediakan agar tidak hilang ataupun rusak.
The Worker vtho liv'e-g in compant tlormitorl,is retluired to take care of all the ecltripment
provided, prettents it lrorn losl or an.y damuges.

' Pekerja yang tinggal di asrama syarikat wajib menjaga perilakr"t, tata krama pergaulan dan
pakaian selama berada di asrama.
The u,rtrker who lives in company dormitorl, is reqtrired to behave cmd maintain his/her
sot:ial etitluette dtrring their stet: ot the tlormilory:.

' Penghuni asrama dilarang keras membawa teman, tamu ataupun saudara ke asrama, baik
laki-laki mauprln perempuan.

The worker i,s strictly prohibited ./i"om inviting fi'iends, guests or relutit,es back to the
clorruitory-, both male andJbntale.

' Pekerja wajib menjaga kebersihan rumahnya sendiri dan lingkungau sekitar asrama.
Dormitor.l; residents hqve to mttintain the t:leanliness of'their house and surrounclings.

' ' Pernberi kerjaimajikan akan membayar tagihan biaya listrik dan air secara cuma-culr"la
sesuai aturan yang berlaku.
The Emplt4ter v,ill pay./br lhe eleclt"it::i4,anclv,ater bi!ls./ree of'charge accrsrcling to the
Ma I ays itur regu I at io n.

b. TRANPORTASI/TRANSPORTATION

Pemberi keriairnaiikan harus menyediakan fasilitas pengangkutan Pekerja untuk keperluan
mengantar pekerja dari asrama ke tempat kerja dan seballiknya, pengurusan paspor Pekerja ke
Kedutaan / Konsulat Indonesia, pemeriksaan kesehatan, berobat ke klinik atau rumah sakit. dan
pengantaian pulang Pekerja N{igran Indonesia ke bandara di Malaysia.
The EmplolJers crre requirecl to prottide transportotion .facilitie.r -fbr Indonesian Migrunt
Workers ./ree o/'charge .fi"ont the detrmitctry tct the workplace antl r,,ice t,ersa, prr;ces.sing lhe
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Worker'.\ pas.\pot't ttl the Embassl;/Csrrtr,lrrte General tf'the Republic Indonesia, medic:ol check-

upitreatruent crl the lrostrtitols rtr t'linit:s, us u,ell as w,hen sencling Indctnesian Mgront [4lorkers

hack honte to the ait'port.s in l,{alay,sict.

c. PERAWATAN ME DISIMEDICAI, TREATMENT

Bagi Pemberi kerja/majikan yang tidak menyedrakan fasilitas klinik kesehatan maka Pekerja
hams dapat berobat di klinik mana saja yang terdekat dengan lokasi kerja dan semua biaya
perawatan/pen gobatan ditan ggun g o leh pemberi kerj armaj ikan.
For corupunies thet drs not pro,,,ide heqlth clinic fitcilities, the emplo;,,ers rrutsi guarantee lhat
the v,orker is ctble to get treatment/ntedic:ctlion at anlt health ./hcilities closesl to the tt,ork
locati{)n and all lhe costs are bot-ne b),the compatlv.

.iika Pekerja sakit dan harus dirau,at inap, pemberi kerja nienyediakan dan menanggung biaya
perawatan dan pengobatan. Pembayaran perawatan clan pengobatan akan ditanggung
sepenuhnya oleh perusahaan mengikuti peraturan kerja yang berlaku di Semenanjung, Sabah

dan Sarawak.

If'the v,orker gets sic:k qnd must be kaspitcrlized, the companli ltas to provitle uncl bectr the
trecrtmenl/mediccttiotr c:osls. The treotment/medication bill pal,ment v,ill be fullll borne bl,tlte
cotnporyl in accordance v,ith the v.,ork regulations applicoble in Semenanjttng, Sabah und
Sarawak.

11. PENYELESAIAN SENGKETAIDISPfITE RESOLUTION

Apabila terjadi pertredaan pendapat (perselisihan pahami'salah pengertian) antara pemberi
kerja/majikan dengan pekerja maka perlu dilakukan hal-hal seperti berikut:
ln the event of a dispule between the Ernplowr anel the Worker, the Jbllow,ing melters mus{ be taken
inro cotrsidci'oIion:

- Pihak pemberi kerja dan Peke{a akan bekerjasama melalui musyaw'arah rmtuk menyelesaikan
masalah yang terkait.
Tlte Emplol,er and Workers will work togelher througlt consuliutions to i'esctlve the relatetl
l.c.szre.s.

- Bila diperlukan pihak pernberi kerja akan merujuk kepada Jabatan Tenaga Kerja dan Jabatan
Imigresen dan pihak terkait dari Kerajaan Malaysia atau. pihak Keclutaan atau Konsulat
Jenderal Republik Indonesia di Maiaysia.
If necessary,, the Emplc\)e/'wa!* reguesi directiorts to the Mini511,of Lal:{)r'and Irnruigr{ttiLtlr or
an)) other Malcty,sictn government's clepurtmenls or the Ernbasstt/Consulute Generctl of the
Republic of lndonesicr in Molqtsia.

- Semua keputusan yang dibuat harus tunduk dan mengikuti lJndang-Undang Malaysia dan

Kebij akan Keclutaan 4(onsulat lndonesi a d i l\4alaysia.

All decisions made must corupl u'itlt and lbllow the luws al Malal;sie crntl policies fi'om
Indone.y ictn A.{iss ion in Ma lat:sia.

12. PEMBATAI,AN VISA KERJA GZTN KERJA) PEI(ERJ{CANCELLATION THE WORI(
VISA

Majikan berhak membatalkan visa keriaPLKS apabiia ada kesalahan dari Pekeria yang n-relanggar

undang-undang Keraiaan Malaysra (tindakan krirninal, lari dari perusahaan dan sebagainya). Pemberi
kerjsimajikan r.vajib memberitahukair pihak Kedntaar / Konsulat Indonesia secepatn.va.

The Emplol,er has the right to t:ancel lhe v,orking visuiPLKS if-rhe workers u ntistake w,hich violates
Malal'sian lar,-s (criminal act.g, running ey,q1,.from the employer, et(:). The Emplol;er shall notify tke
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Embassl,/(snsLrlute General oJ the Repuhlic tf tnclonesia in l,4alay,ria pramptlt,.

13. PERALATANKERJA/WORKINGEQUTPN.{Et\T

' Pekerja rvajib menjaga dan utenyimpen sefia merawat dengan baik segala peraiatan yang
diberikan oleh PEMBERI KERJA.
The Emplcyee mLrst keep, store and lake u goocl care of'ctl! yt.,arking equipruent prctvitletl h. the
Emplover.

' Pekerja akan mengembalikan semua peralatan bila cliarahkan oleh PEMBERI KERJA atau
setelah pemutusan hubungan kerja karena alasan apapun"
Tke Entpio.vee v'ill reliirn all u,orking ecluiprnent w,lien tlir"eciecl btt the Eniplr4;er <ir upou ihe
terminotion of emp\c|t:ment c:ontrac;t Jbr ony r€oson.

. Seragam keqa disediakan oleh perusahaan bila diperlukan.
Work uni-fbrt?ts are prctvided by the c:ompan)) i/'neecletl

' Peralatan kerja dan alat keselamatan kerja disetliakan oleh perusahaan seperli helmet, sepatu bot
dan sarttng tangan dan sesuai dengan bidang pekerjaanlya berdasarkan undar-Lg-r-rndang
Kerajaan Malaysia. Apabila hilang karena sengaja, lalai atau rusak maka akan pekerja harus
berlanggungjawab.
Work equipment and v,ork safetl, equipment provicletl bv cornpunl, sttch cts heimets, boots,
gloves, LTnd are suitable fbr the.lield oJ'u,ork itt ac:cortlence v,ith the Mcrlq,siun lah-5,. !J'it'.s pssr
or clctruuged deliherately or accidentall-.v, il v,ill lte on the Workers responsihilit.t,.

' Pekerja tidak dibebankan biaya pengantian peralatan jika peralatan rersebut suclah ticlak layak
pakai dan bukan karena kesalahan pekerja.
The ll'crkers can not be chargeC fbr equipntent replacentent if the equiTtruent is no longer
suitable /br use and is not due tcs the ttorker's./ault.

14. PEMBERHEI{TIAN PBRJANJIAN KERJAiTERMINATION OF EMPI.OYNIENET
CONTRACT

a' Pihak syarikat dapat membatalkan perjanjian pekerjaan ini sekiranya seorang pekerja
melanggar halhal berikut sesuai peraturan kerja yang berlaku di Semenanjung, Sabah clau
Sarawak:

The Emplol)ers cQt't cancel {he EmStlol,rnent Controct if the Worlier t:iolcrte,s the follow,ing
mLttlers, uc:corcling to the v'orking regulation,s opplic:able in Sentencntftu..g, Sctboh ctntl Sercm,ak;

' Tida-k mencapai tingkat mLrtu kerja yang dikehen<laki oleh PEMBERI KERJA.
Nctt achieving the level of'vtork qualitt, required 4, the Employer"

' Tidak mernatuhi peraturan dan undang-unclang yang ditetapkan olelr PEMBERI KER.IA.
Failure to compb with tke rttle,s ond regulations ,get bt, the Eruplo..,er.

' Kekerapan tidak hadir berlugas dan atau hadir terlambat saat bertugas.
Freqttency o/'trot show'ing ttp.fbr assignment,t ancl or being lare lbr assignntents.

' Tidak jrLjur. ceroboh atau lalai dan tidak bertanggungawab semasa befiugas.
Dishone.vt, carele's or negligent and irrespursibre. vthile on cltilt.

' Berkelakuan atau menjalankan aktifitas yang clapat menggangglr keharmol-isa1.
kescjahteraan, harta benda dan pengeruaran syarikat serla pekerja lain.
Behuvittg rtr cafiyirtg ottl an.vt activities lhat threolens lhe karrnctm,, w,effhre, propert.l, ancl
produclion of'the cotnpany qnd other- v,orkers.

. Menyalahgunakan harla benda syarikat atau pun orang lain talpa izin.
M i s u,s' i rt g c o tnp a ny' s o r p ers o no I p ro p e rt1, y, i ! lt o u t p ernt is s i o n .
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' Merekamkan kartu kehadiran waktu kerja orang lain atau neminta orang lain
merekamkan kartu kehadiran waktu kerja anda.

Helping other workers to ret:arrl their titnesheel c:ard or haying arher worke.rs io record
his ihe r t ime.s lr eet cctrd.

' Menialankan aktif"itas sosial ,rrang dapat inenjatuhkaii citra s,varikat dan pekerja s,"'arikat
lairurya.

Llonductiltg any soc:ial actir;ities that could damuge the contptrnl,,',g ttr other employee's
images.

b. Pihak majikan atall Pekerja dapat menghentikan atau membataikan kontrak kerja sesuai
peraturan keqa yang berlaku di Senrenanjung. Sabah dan Saraw,ak.

The Entplol.-er ctr Worker c:on terminate o/' t:anc€l the Emplol:tt€nl {)ontract in accc;rdunc'e to
the w'ork regulations in fttrc'e in Semenonjung, Sabah qnd Sorav,ak.

15. PENGHANTARAN PULANG PEKERJA I(E NEGARA ASAI,

a. Pihak syarikat akan rnernbiayai sepenuhnya biaya pemulangan pekerja ke claerah asal (place of
origin) di Indonesia disebabkan oleh Pekerja itu telah habis masa kontrak kerjanya, menrnggal
dunia dan kesalahan pemberi kerja tidak mematuhi perjanjian kerja atau undangan-undang di
Maiaysia:
The Employer v,ill .fttlly bear the travel expenses of' returning the $,orker",s to their plate of'
origin in Indonesia w,hen one o/'the,se c:onditions alsplicable are tlte Empktyment Controct hct.s

expiretl,lhe llorker is passed away anrl the Emplol,er'.s ni:;/ake ctr n{tl ohey lhe eruplo.;ruent
controct or Malaysian lay,s and regulation"

b. Pihak Pemberi kerja tidak akan mernbiayai biaya transporlasi pemulangan pekerja asing ke
negara asal jika disebabkan menderita penyakit berat dan menular (HIV/AIDS. Hepatitis B,
STD" Tubercolosis dan lain-lain sepemi irang disahkan oieh ahli meclis di fuIaiaysia)" dinyatakan
bersalah berdasarkan hukum pidana, Mempunyai dan terlibat di dalarn n'rasalah

sosial,pMengakhiri kontrak kerja sebelum masa berlakunya selesai,Pemulangan disebabkan
tidak dapat menjalankan tugas sesuai dengan tingkat yang dikehendaki dan ditentukan oleh
syarikat w'alaupun telah diberi birribingan dan instruk-si sefia jangka waktu yang wajar,
mengtrntlurkan diri.
Hov,evet'. the Emplo.ver w'ill rutl he ./inancing the transportotion crt,tts o/' fbreign v,orker.t
retttrning to his/her countn- o/ origit, v,hen he/she suf.ferittg froru. serious anil t:omrnunicahle
di:;eases (HII/iAIDS, Hepatitis B, STD, Tubert:olosis and others conJirmed b.y medical experts
in Maloysia), lbund guilt,v under the criminel law,Having and being involved in social
issues,terminetlion the. employment cotltroct bq/bre its vaiidi1,perioe{ tlue,repotriotion due to the

.lLrilttre to cerr),,out duties acc'ortling lo the level desired ctnd cletermined b1'the (:on1pctt17,,

despite being given guidance ottd in,struclion as v'ell as a reasondble periocl o./ time,t tsigtt.

16. PENIYBLESAIA}{ SEn*GKETA / DISPUTE RESOLUTION

a. Setiao perselisihan yang timbul antara Pernberi Kerja dan Pekerja Migran lndonesia w.ajib
diselesaikan secara damai melalui musyawarah antar pihak.
Any dispute urising hety,een the Emplo1,er and the Indonesiun Migrunt LVorker ,yhall be
r e s o I v e cl crn i c o l: l.r- i hr ou g h n e g o I i a i i rt n b e tu' e en p a rl i e s.

b. Dalam hal tidak terdapat penyelesaian atas perselisihan tersebut. maka salah satu atari kedua
pihak yang berperkara dapat membawa perselisihan hubungan kerja mereka tersebut kepada
otoritas Malaysia l,ang terkait dan Perwakilan Republik Indonesia di Malaysia untuk clilakukan
mediasi, konsiliasi, dan/atau resolusi sesuai dengan hukum yang berlakr-r di N4alaysia.
ln tlte event there is no ,settleruetrt on such di,spute, one or hoth o/ the uggrieved parties ntal:
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refbr lheir clispute relotetl to lheir relatiot't of' emltlo1,men! to the ultpropriate Moluvsi{tn
outhoritie,y crncl Indonesian Missictn in l\,[trleltsia .fbr meditrtion, concilicttion, ond/or rr:.solution
in crr:r:ordont:e y,ith the applicable luv,s in l,{alaysia.

Sern,-ta isi perjanjian kerja inr telah dibaca c-leh kcdua pihak rlan ditandatangani dcngan persaksian di antara
PEKERJA dcngan PEMBERI KERJA/MAJIK-AN.
The enlire content.\ af'this Entplot'ment Conlrsct /tove. heen reod onC signetl bv both porlies, the ll/ORl{ER.
crnd the EiI,IPLOYER.
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